Veterinarni osvédéeni / Health Certificate / Betep

Cast 3.1/Part 3.1/ en 3.1

3[paBCTBEH cep

Pro krmivo pro zvitata v zdjmovém chovu uréené k odesldni do Republiky Makedonie nebo k tranzitu ® Republikou Makedonif

For canned petfood intended for dispatch to or for transit through @ the Republic of Macedonia

3a KoH3epBUPaHA XpaHa 3a DOMAWHU MUNTEHUYU 3a Ucnpakarbe 80 wiu mpansum Huz ?Peny6auka MakedoHuja

ZEME: Veterinarni osvédéeni pro Republiku Makedonii
COUNTRY: Veterinary certificate to Republic of Macedonia
3EMJA: Ber PHO 3ApaBCTBEH cepTUdMKaT 3a Peny6nuka Makeonmja
1.1. Odesilatel 1.2. Cislo jednaci osvédéeni l.2.a
Consignor Certificate reference number
WUcnpakay PedepeHTeH 6poj Ha cepTuduKaToT
Jméno
Name 1.3. Ustiedni pfislusny organ
Nme Central Competent Authority
Adresa Llentpanen HagnexeH OpraH
Address S— .
] Anpeca 1.4. Mistni pfislusny organ )
E Tel. Local Competent Authority
s Tel. JlokaneH Hagnexex OpraH
g Ten.
H 1.5. Pfijemce 1.6. Osoba zodpovédna za zasilku v RM
5 Consignee Person responsible for the load in RM
g Mpumay Jlnue oaroBopHo 3a HatoBapoT 8o PM
: Jméno
L Name Jméno
E Nme Name
H Adresa Nme
= Address
E Anpeca Adresa
= Postovni smérovaci ¢islo Address
% Postcode Appeca
g MowTeHckn 6poj . h, .
% Tel. Postovni smérovaci ¢islo
z Tel. Postcode _
s Ten. MowTeHckmn 6poj
T
£ Tel.
5 Tel.
o Ten.
E 1.7.Zemé plivodu Kéd 1SO 1.8. Region plvodu Kod 1.9.Zemé urceni Koéd 1SO 1.10. Oblast urceni Kod
° Country of origin 1SO code Region of origin Code Country of destination 1SO code Region of destination Code
E 3emja Ha noTekno NCO kop Moapauyje Ha noTekno Koa 3emja Ha flecTUHaLmja NCO kop Moapauje Ha gecTuHaumja Koa
a
“',a 1.11. Misto pGvodu 1.12. Misto urceni
& Place of origin Place of destination
ﬂ MecTo Ha noTekno MecTo Ha gecTuHauvja
@ | Nazev Cislo schvéleni Nézev Celni sklad
° Name Approval number Name Custom warehouse
H Ume Bpoj Ha opobpeHune Mme LlapuHcku cknapg,
? Adresa .
b4 Address Adresa Cislo schvaleni
° Anpeca Address Approval number
g Nazev Cislo schvaleni Anpeca bpoj Ha ofobpeHue
_§ Name Approval number . o -
° me Bpoj Ha ogo6petme Postovni smérovaci Cislo
3 Adresa Postcode
: Address MowTeHckn 6poj
2 Afpeca
O | Nazev Cislo schvéleni
Name Approval number
Nme Bpoj Ha ofgobpeHne
Adresa
Address
Anpeca
1.13. Misto nakladky 1.14. Datum odeslani
Place of loading Date of departure
MecTo Ha HaToBap [lata Ha noaratbe
1.15. Dopravni prostiedky 1.16. Vstupni stanovisté hrani¢ni kontroly v RM
Means of transport Entry BIP in RM
CpepctBa 3a TpaHcnopt BnesHo BUM Ha Tl Bo PM
Letadlo Lod' Vagon
Aeroplane I:I Ship I:I Railway wagon I:I
ABNOH Bpoa KenesHnukmn BaroH
Silni¢ni vozidlo Ostatni
Road vehicle I:I Other I:I
CpepcTBo 3a naTeH coobpakaj [Apyro
Identifikace: 117. Cislo(a) CITES / Number(s) of CITES / CITES Bpoj(esn)
Identification:
NpeHTudukauuja:
Odkazy na dokumenty:

Documentary references:
JIoKyMeHT Ha Koj ce NoBuMKyBa:




1.18. Popis zbozi

1.19. Kéd zbozi (kéd HS)

Description of commodity Commaodity code (HS code) 23.09.10
Onuc Ha cTokata Kog Ha cTokata (XC koa)
1.20. Mnozstvi
Quantity
Konuyectso

1.21. Teplota produktu
Temperature of product
TemnepaTypa Ha Npon3BoAOT

Okolni / Ambient / Co6Ha I:I Chlazené / Chilled / PaznageHo

1.22. Pocet baleni
Number of packages
Bpoj Ha nakyBarba

O Zmrazené / Frozen /3amp3HaTo O

1.23. Cislo plomby / kontejneru:
Seal / Container No:
Bpoj Ha nnomba / MaeHTudmKaLmja Ha KOHTejHepoT:

1.24. Druh baleni
Type of packaging
Tun Ha nakyBarbe

1.25. Zbozi osvédcené pro: Krmivo I:I
Commaodities certified for: Animal feedingstuff
lpaTKnTe Ce HameHeTH 3a: XpaHa 3a X1BOTHU

Technické vyuziti
Technical use
TexHnuka ynotpeba

1.26. Pro tranzit pfes RM do teti zemé
For transit through RM to third country I:I
3a TpaH3uT HK3 PM 3a TpeTa 3emja
Treti zemé Kéd ISO
Third country 1SO code
Tpeta 3emja NCO kop

1.27. Pro dovoz nebo pfijem do RM
For import or admission into RM
3a Bnes unu ysos 8o PM

1.28. Identifikace zbozi:
Identification of the commodities:
peHTndmnKaumja Ha cTokuTe:
Druh (Védecky nazev)
Species (Scientific name)
Buposu (HayuHo nme)

Cistd hmotnost
Net weight
Heto 1exunHa

Cislo schvaleni zafizeni
Approval number of establishments
OpobpeH 6poj Ha objekToT
Vyrobni zdvod
Manufacturing plant
OpobpeH 6poj Ha objekToT

Cislo 3arze
Batch number
Cepwcku 6poj




ZEME:

Krmivo v konzervach pro zvifata v zdijmovém chovu

COUNTRY: Canned petfood
3EMJA: K pBUp XpaHa 3a
I ZDRAVOTNI INFORMACE Ila. Cislo jednaci osvédéeni Ilb.
HEALTH INFORMATION Certificate reference number
UHOOPMALIUU 3A 30PABCTBEHATA COCTOJBA PedepeHTeH 6poj Ha cepTudmKatoT

Ceptndukauuja

Certification / flen Il

: Potvrzeni/ Partll:

Cast I

I1.1. Potvrzeni o zdravotni nezavadnosti
Public health information
MoTBppa 3a jaBHO 3gpaBcTBO
J3, nize podepsany Ufedni veterinarni lékaf, prohlasuji, ze jsem precetl a porozumél nafizeni Evropského parlamentu a Rady (ES) ¢. 1069/2009, zejména pokud jde o ¢lanky 8 a 10 uvedeného nafizeni nebo rovnocenné
legislativy Republiky Makedonie, a nafizeni Komise (EU) ¢. 142/2011 (1b), zejména pokud jde o prilohu XIIl kapitolu Il a pfilohu XIV kapitolu Il uvedeného nafizeni nebo rovnocenné veterinarni legislativy Republiky
Makedonie, a potvrzuji, Ze vyse uvedené krmivo pro zvifata v zdjmovém chovu:
|, the undersigned official veterinarian, declare that | have read and understood Regulation (EC) No 1069/2009 of the European Parliament and of the Council and in particular Articles 8 and 10 thereof or equivalent
veterinary legislation in Republic of Macedonia, and Commission Regulation (EU) No 142/2011 (1b), and in particular Annex XIIl, Chapter Il and Annex XIV, Chapter II, thereof or equivalent veterinary legislation in
Republic of Macedonia and certify that the petfood described above:
Jac, ponynotnuwannot opuumjaneH BeTeprHap, 13jaByBam fleKa Cym 3anosHat co Perynatusara (E3) 6p. 1069/2009 Ha EBponckinoT napnameHT u Ha CoBeToT, a 0cob6eHo co uneHosuTe 8 1 10 oA NcTaTa OJHOCHO
eKBWBaNIeHTHUTE NPONUCK of obnacTa Ha BeTePUHAPHOTO 3/1paBCcTBO BO Penybnnka MakeaoHuja, kako 1 co Perynatuearta (EY) 6p.142/2011 Ha Komucnjata, a oco6eHo Anekc XlII, Mornasje I n Anekc XIV, Mornasje II
O/ MCTaTa OAHOCHO eKBUBANIEHTHUTE NPONNCK 0f 0bacTa Ha BETePUHAPHOTO 3ApaBCTBO BO Peny6nnka MakefoHWja 1 ieKa XpaHaTa 3a [JOMALUHI MUTIEHWLW ONWLLAHA NOrope:
1.1 bylo pfipraveno a skladovéno v zafizeni nebo podniku, ktery byl schvalen pfislusnym orgdnem a nachazi se pod dozorem piislusného organu v souladu s ¢lankem 24 nafizeni (ES) ¢. 1069/2009 nebo
rovnocenné veterinarni legislativy Republiky Makedonie;
has been prepared and stored in an establishment or plant approved and supervised by the competent authority in accordance with Article 24 of Regulation (EC) No 1069/2009 or equivalent veterinary
legislation in Republic of Macedonia;
e noAroTeeHa 1 CKNaanpaHa Bo 06jeKT Unm Npon3BOACTBEH 06jeKT Koj e of06peH 1 HaarneayBaH of CTPaHa Ha HaJIeXXHNOT OpraH BO COMMACHOCT CO UneH 24 Ha Perynatuearta (E3) 6p. 1069/2009 oaHOCHO
€eKBUBASIEHTHNTE NPONUCK Of, 0b/acTa Ha BETePUHAPHOTO 34PABCTBO BO Penybnnka MakeaoHwja;

1.2 bylo pfipraveno vyhradné z téchto vedlejsich produkti zivocisného plvodu; / has been prepared exclusively with the following animal by-products: / e noaroTeeHa NCKy4Y1Bo CO CleJHNBE XKNBOTUHCKM HYC-
npoussoaw;
@ bud’ [- jatecné upravend téla porazenych zvifat a jejich ¢asti, nebo v pfipadé zvére téla usmrcenych zvifat nebo jejich casti, které jsou v souladu s pravnimi predpisy Unie nebo rovnocenné
@either legislativy Republiky Makedonie, vhodné k lidské spotiebé, aviak z obchodnich divodi nejsou k lidské spotfebé urceny;]
@ nnn [- carcases and parts of animals slaughtered or, in the case of game, bodies or parts of animals killed, and which are fit for human consumption in accordance with Union legislation, or

equivalent legislation of Republic of Macedonia, but are not intended for human consumption for commercial reasons;]
[- TpynoBM 1 1eN0BM O 3aKNaHN XNBOTHW, UK, AOKOMKY Ce paboTu 3a AnBey, TPYMNOBU UK eN0BN Of YONEHM XNBOTHY, NOA0BHM 3a CXpaHa Ha flyfeTo BO COrMacHOCT CO 3aKOHOAABCTBOTO
Ha YHWjaTa, OfIHOCHO eKBWBaNIeHTHOTO 3aKOHOAABCTBO Ha Peny6nnka MakefioHWja, HO He Ce HAMEHeTV 3a CXpaHa Ha JlyfeTo o TProBCKU NPUUNHA;]

@a/nebo [- jate¢né upravena téla a nize uvedené casti pochézejici bud' ze zvifat, kterd byla porazena na jatkach a po prohlidce pred porazkou byla shledana vhodnymi pro ucely porazky k lidské
@and/or spotiebé, nebo téla a nize uvedené ¢asti zvéie usmrcené k lidské spotiebé v souladu s pravnimi predpisy Unie nebo s rovnocennou legislativou Republiky Makedonie:
@n/mnn [- carcases and the following parts originating either from animals that have been slaughtered in a slaughterhouse and were considered fit for slaughter for human consumption following

an ante-mortem inspection or bodies and the following parts of animals from game killed for human consumption in accordance with Union legislation, or equivalent legislation of Republic
of Macedonia:
[- TpynoBu 1 cnegHnTe AenoBN Kow NOTeKHyBaaT WM Of XMBOTHU 3aKNaHN BO KMaHWLA W CMeTaHN 3a NOAOOHM 3a Konete 3apaAn UCXpaHa Ha yfeTo No NpeTKNaHMyHa nposepka unm
TPYynoBW W CNefHUTe AeNoBW Of AUBeY y6ueH 3apafu UCXpaHa Ha NyfeTo BO COMIACHOCT CO 3aKOHOAABCTBOTO Ha YHWjaTa, OAHOCHO eKBMBANEHTHOTO 3aKOHOAABCTBO Ha Peny6nuka
MakepoHuja:
(i) jatecné upravena téla nebo téla zvifat a jejich ¢asti, ktera byla v souladu s pravnimi pfedpisy Unie nebo s rovnocennou legislativou Republiky Makedonie prohlasena za nevhodna
k lidské spotiebé, avsak nevykazovala zédné pfiznaky onemocnéni pfenosného na ¢lovéka nebo zvifata;
carcases or bodies and parts of animals which are rejected as unfit for human consumption in accordance with Union legislation, or equivalent legislation of Republic of
Macedonia, but which did not show any signs of disease communicable to humans or animals;
TPYNoBM VAW Tena 1 [enoBn O XUBOTHU OTOP/IEHN Kako HenofjobHM 3a McxpaHa Ha JlyfeTo BO COMMacHOCT CO 3aKOHOAABCTBOTO Ha YHWjaTa, OJJHOCHO eKBUBaNeHTHOTO
3aKOHOAABCTBO Ha Penybnnka MakefjoHMja, HO KOW He NoKaXyBase 3HaLyn Ha 60necT o] Koja MoxXe Aa ce 3apasart NyfeTo UK XNBOTHNTE;
(ii) hlavy driibeze; / heads of poultry; / Jata Ha XuBuHa;
(iii) ktze a kozky, véetné jejich odrezki a platkd, rohy a koncetiny, véetné ¢lank prstl, zapéstnich a zaprstnich kdstek, nartl a zanarti, zvifat jinych nez prezvykavc(;
hides and skins, including trimmings and splitting thereof, horns and feet, including the phalanges and the carpus and metacarpus bones, tarsus and metatarsus bones, of animals, other
than ruminants;
KP3Ha 11 KOXW, BKITyYNTETHO 1 Napymtba Off HUB, POTOBI 1 KOMWUTA, BKITYUUTENTHO 1 KOCKWTE Ha NPCTUTE, KOCKNTE KapMyc 1 MeTakapnyc, TapCyc 1 MeTaTapCyc Of} 1BOTHI, CO NCKITYUOK Ha
npexusapuTe;
(iv) praseci Stétiny;/ pig bristles;/ CBUHCKN YeTWHY;

(iv) pefi;)/ feathers;)/ nepaysu;]

@ a/nebo [- krev zvifat jinych nez piezvykavcii, ktera nevykazovala zadné pfiznaky onemocnéni pfenosného krvi na ¢lovéka nebo zvifata, kterd byla porazena na jatkach a které byla po prohlidce
@ and/or pred porazkou shleddna vhodnymi pro Gcely porazky k lidské spotiebé v souladu s pravnimi pfedpisy Unie nebo s rovnocennou legislativou Republiky Makedonie;]
@ u/mnn [- blood of animals which did not show any signs of disease communicable through blood to humans or animals, obtained from animals other than ruminants that have been slaughtered in

a slaughterhouse after having been considered fit for slaughter for human consumption following an ante-mortem inspection in accordance with Union legislation, or equivalent legislation
of Republic of Macedonia;]

[* KpB Of XXMBOTHU Kaj KOU HemMarno 3Hauu Ha Bonect npeHocnnea npeky Kpeta Kaj nyfero NN XXNBOTHUTE, ;106|/|e|-1a Of1 XKMBOTHW CO NCKIYYOK Ha Npexunsapute, 3aknaHn BO KlaHULa OTKako
bune npornacexHun 3a HOADGHM 3a Konetbe 3apan ncxpaHa Ha nyfero No NpeTknaHn4yHa NnposepKa BO COrNacHOCT CO 3aKOHOAaBCTBOTO Ha yHI/IjaTa, OAHOCHO eKBMUBaNeHTHOTO
3aKOHOAABCTBO Ha Penybnnka MakeoHuja;l

@a/nebo [- vedlejsi produkty zivocisného plvodu, které vznikaji pii vyrobé produktd urcenych k lidské spotiebé, véetné odtucnénych kosti, skvarkl a kalu z odstfedivky nebo separatoru ze
@and/or zpracovani mléka;]
@ u/mnn [- animal by-products arising from the production of products intended for human consumption, including degreased bone, greaves and centrifuge or separator sludge from milk

processing;]
[- Hyc-NPON3BOAM Of XKMBOTHM J06MEHN NPY NPON3BOACTBO Ha NPOM3BOAN HAMEHETY 3a UCXPaHa Ha NyfeTo, BKIyUUTEeNHO 06e3MacTeHN KOCKM, UIUMUPUHKN W Kallia Of LieHTpudyraTta nnm
cenapaTopoT npu npepaboTkaTa Ha MNeKo;]
@ a/nebo [- produkty Zivocisného ptivodu nebo potraviny obsahujici produkty Zivocisného plvodu, které z obchodnich dlivodl nebo z dtivodu problém zplisobenych vyrobnimi vadami, vadami baleni
@ and/or nebo jinymi zavadami, z nichz nevzniké zadné riziko pro zdravi lidi ani zvifat, jiz nejsou urceny k lidské spotiebé;]
@ u/man [- products of animal origin, or foodstuffs containing products of animal origin, which are no longer intended for human consumption for commercial reasons or due to problems
of manufacturing or packaging defects or other defects from which no risk to public or animal health arise;]
[- Npon3BOAM Of KNBOTNHCKO MOTEKII0 AN AOBUTOUHA XPaHa Koja COAPI MPON3BOAM Of KNBOTUHCKO MOTEKIIO KO He Ce MoBeKe HaMeHeTY 3a NcxpaHa Ha JlyfeTo of TProBCKN NPUUUHIA M
nopaav Npobsemn Kon HacTaHane of fie¢peKTn Npu NPON3BOACTBOTO AN NMaKyBak-eTO UM Apyrv AedeKTi Ko Hema Aa NPeU3BMKaaT PU3VK 3a 3APaB]eTo Ha JlyfeTo UK XNBOTHUTE]]

@ a/nebo [- krmivo pro zvifata v zdjmovém chovu a krmivo Zivocisného plvodu nebo krmivo obsahujici vedlejsi produkty zivocisného plvodu ¢i ziskané produkty, které z obchodnich diivodii nebo
@ and/or zdlvodu problém{ zplisobenych vyrobnimi vadami, vadami baleni nebo jinymi zdvadami, z nichz nevznika zédné riziko pro zdravi lidi ani zvifat, jiz nejsou urceny ke krmeni;]
@ u/man [- petfood and feedingstuffs of animal origin, or feedingstuffs containing animal by-products or derived products, which are no longer intended for feeding for commercial reasons or due to

problems of manufacturing or packaging defects or other defects from which no risk to public or animal health arises;]

[- xpaHa 3a JOMaLLHN MUTIEHNLN 1 AOBUTOUYHA XpaHa Off )UBOTUHCKO NOTEKII0 UK JOBUTOUHa XpaHa Koja COAPAKI HYC-TPOU3BOAN Of XKNBOTUHCKO NOTEKIO UK U3BEeHN NPOU3BOAM, KOja
He e NoBeKe HaMeHeTa 3a 1CXpaHa Ha flyfeTo off TProBCKW MPUUYNHIA AW NOPaa Npobiemmn Kon HacTaHane oA AedeKTn Npu NPOM3BOACTBOTO WM NaKyBatbeTo WK APy fiedpeKTi Kou Hema
Na Npean3BMKaaT PU3VK 3a 3APaBjeTo Ha NfeTo UK XNBOTHNTE;]

@ a/nebo [- krev, placenta, vina, pefi, srst, rohy, odiezky kopyt a paznehtti a syrové mléko pochézejici ze Zivych zvifat, kterd nevykazovala zadné piiznaky onemocnéni pfenosného timto produktem

@ and/or na ¢lovéka nebo zvifata;]

@ y/nan [- blood, placenta, wool, feathers, hair, horns, hoof cuts and raw milk originating from live animals that did not show signs of any disease communicable through that product to humans or
animals;]

[- KpB, NNaLeHTa, BOMHa, NepAyBy, BlakHa, POroBy, NCeUOLM O} KOMWTa 1 CypPOBO MIEKO KOe NOTeKHYBa Ofl XKMBU XIBOTHU Kaj KoW Hemaro 3HalLu Ha 6onect Koja npeky Toj nponssog, 6u ce
npeHena Kaj nyreTo Ui }MBoTHUTE;]

@ a/nebo [- vodni Zivocichové a jejich ¢asti, kromé moiskych savc(, ktefi nevykazovali zddné piznaky onemocnéni pfenosného na ¢lovéka nebo zvitata;]

@ and/or [- aquatic animals, and parts of such animals, except sea mammals, which did not show any signs of diseases communicable to humans or animals;]
@un/nnmn [- BOAHY XWBOTHU 1 1eN10BN O/} HNB, OCBEH O MOPCKI LinLiaun, Kaj KoM HeMaso 3HaLy Ha 6onecty of, Kon 61 ce 3apasine NyreTo Uamn XMBOTHUTE;]
@ a/nebo [- vedlejsi produkty Zivocisného plivodu z vodnich Zivocich pochézejici ze zafizeni nebo podniké na vyrobu produktt urcenych k lidské spotiebé;]

@ and/or [- animal by-products from aquatic animals originating from plants or establishments manufacturing products for human consumption;]

@ y/unu [- KMBOTVHCKI HYC-MPOV3BOAV O BOAHW XXMBOTHU KO MOTEKHYBaaT Of 06jeKT Ui MPOM3BOACTBEHM OGJEKTI KoM NPOU3BeAyBaaT NPOV3BOAN HAMEHETU 3a UCXpaHa Ha JyfeTo;]




@ a/nebo [- nize uvedeny materidl pochézejici ze zvitat, ktera nejevila zddné pfiznaky onemocnéni pfenosného timto materidlem na ¢lovéka nebo zvifata:

@and/or [- the following material originating from animals which did not show any signs of disease communicable through that material to humans or animals:

@ n/vnn [- cnepHnoOT mMaTepujan Koj NoTeKHyBa off 3KMBOTHU Kaj KOM HeMano 3HaLw Ha 601ecT of] Koja NpeKy Toj MaTepujan 61 ce 3apasune iyfeTo Uan X1BOTHUTE:
(i) schranky mékkysa a korysa s mékkymi tkanémi nebo masem; / shells from shellfish with soft tissue or flesh; / wKonkn og Mopcku NIOAOBU CO MEKO TKUBO WMAN MeCO;
(ii) tento materidl pochazejici ze suchozemskych zvifat: / the following originating from terrestrial animals: / cnejH1uBe NPOU3BOAN OA KOMHEHW XNBOTHN:

- vedlejsi produkty z lihni, / hatchery by-products, / Hyc-nponssoau of MHKY6aTOPCKK CTaHULK,
- vejce,/eggs,/jajua,
- vedlejsi produkty z vajec, véetné vajecnych skofapek; / egg by-products, including egg shells; / Hyc-npoussoau of jajua, BKIy4MTEeNHO NYWTH OA jajua;

(i) jednodenni kufata usmrcend z obchodnich diivod(i;] / day-old chicks killed for commercial reasons;] / egHoaHeBHU NNV YOMEHW OA TPrOBCKM NPUYNHY]




ZEME: Krmivo v konzervach pro zvifata v zajmovém

COUNTRY: chovu
3EMJA: Canned Petfood
K pBUp XpaHa 3apj
I ZDRAVOTNIi INFORMACE Il.a. Cislo jednaci osvédéeni Il.b.
HEALTH INFORMATION Certificate reference number
WHOOPMALINU 3A 3APABCTBEHATA COCTOJBA PedepeHTeH 6poj Ha cepTudukaror
@ a/nebo [- vedlejsi produkty zivocisného plvodu z vodnich nebo suchozemskych bezobratlych Zivocichl, kromé druhl patogennich pro ¢lovéka nebo zvitata;]
@and/or [- animal by-products from aquatic or terrestrial invertebrates other than species pathogenic to humans or animals;]
@u/nnun [- MBOTUHCKM HYC-NPOU3BOAV O BOAHM 1 KOMHEHMN 6e3pBeTHNLM CO UCKIYYOK Ha MaToreHnTe BUAOBM 3a NIfeTo 1N XKMBOTHNTE;]
@ a/nebo [- materidl ze zvifat, kterd byla osetfena nékterymi latkami zakdzanymi podle smérnice 96/22/ES nebo rovnocenné veterinarni legislativy Republiky Makedonie, pficemz dovoz tohoto
@and/or materialu byl povolen v souladu s ¢l. 35 pism. a) bodem ii) nafizeni (ES) ¢.1069/2009 nebo rovnocenné veterinarni legislativy Republiky Makedonie;]
@un/unn [- material from animals which have been treated with certain substances which are prohibited pursuant to Directive 96/22/EC or equivalent veterinary legislation in Republic of Macedonia,

the import of the material being permitted in accordance with Article 35(a)(ii) of Regulation (EC) No 1069/2009 or equivalent veterinary legislation in Republic of Macedonia;]
[- MaTepujan ofl XNBOTHI Ko Gune NeKkyBaHN co HEKOW CyncTaHLmum 3abpaHeTy co [inpekTneata 96/22/E3 0AHOCHO €KBIBaNeHTHUTE NPONUcK of obnacTa Ha BETePUHAPHOTO 3PaBCTBO BO
Peny6nuka MakefioHwja, AofieKa yBO30T Ha MaTepujanoT e 03BOMEH BO COMMAcHOCT co uneH 35(a)(ii) Ha Perynatuearta (E3) 6p. 1069/2009 0AHOCHO €KBWBaNEHTHUTE NPONWUCK OA obnacta Ha
BETEPUHAPHOTO 3[1paBCTBO BO Penybnnka MakeaoHuja;]
1.3 bylo podrobeno tepelnému osetieni, pfi kterém je dosazeno hodnoty Fc rovné minimélné 3, v hermeticky uzavienych nadobach; / has been subjected to heat treatment to a minimum Fc value of 3 in
hermetically sealed containers; / 61na nognoxeHa Ha TONANHCKa 06paboTKa o MUHUMarHa FC BPeHOCT 3 BO XepMETUUKMN 3aTBOPEHMN KOHTEjHepH;

1.4 bylo vysetieno pomoci namatkou odebranych vzorki z alespon péti nadob z kazdé zpracované sarze laboratornimi diagnostickymi metodami tak, aby se ovéfilo, zda bylo provedeno odpovidajici tepelné
osetfeni celé zasilky, jak stanovi bod 11.3;
was analysed by a random sampling of at least five containers from each processed batch by laboratory diagnostic methods to ensure adequate heat treatment of the whole consignment as foreseen
under point I1.3;
6u1na aHanM3NpaHa co 3eMatbe Ha CllydaeH NPUMepPOK Of HajMasKy NeT KOHTejHepH Of ceKoja NpepaboTeHa cepuja co 1abopaToPUCKV ANjarHOCTUUKN METOAM CO Liefl Aa ce o6e36ean COOABETHA TOMINHCKa
06paboTka Ha Lienata npatka, Kako WTo NpeABuAyBa TouKa I1.3;

1.5 proslo véemi preventivnimi opatfenimi k zabranéni kontaminace patogennimi plvodci po osetieni.
has undergone all precautions to avoid contamination with pathogenic agents after treatment.
6una noaoXeHa Ha MepKK 3a NPeTnasIMBoCT CO uen aa ce nsberqe KOHTaMI/IHaLU/Ija CO NaToreHun areHcn no o6pa601KaTa.

@ (bud’ [produkt neobsahuje specifikovany rizikovy material, jak je definovan v pfiloze V nafizeni Evropského parlamentu a Rady (ES) ¢. 999/2001 nebo v rovnocenné veterindrni legislativé

@ (either Republiky Makedonie ani strojné oddélené maso ziskané z kosti skotu, ovci nebo koz, ani z nich nebyl ziskan, a zvitata, z nichZ byl tento produkt ziskan, nebyla porazena po omréceni

@ (unm injekci plynu do dutiny lebe¢ni nebo usmrcena stejnou metodou nebo porazena potrhanim tkéné ustredni nervové soustavy podlouhlym tycovitym predmétem zavedenym do dutiny
lebecni;]
[the product does not contain and is not derived from specified risk material as defined in Regulation (EC) No 999/2001 of the European Parliament and of the Council or equivalent
veterinary legislation in Republic of Macedonia or mechanically separated meat obtained from bones of bovine, ovine or caprine animals; and the animals from which this product is
derived have not been slaughtered after stunning by means of gas injected into the cranial cavity or killed by the same method or slaughtered by laceration of central nervous tissue by
means of an elongated rod-shaped instrument introduced into the cranial cavity;]
[Npon3BOAOT He cOAPKU 1 He e AOBNEH O/l HEKOj O PU3NYHUTE MaTepujanu nocodenn Bo AHekc V KOH Perynatuearta (E3) 6p. 999/2001 Ha EBPONCKMOT napnameHT 1 Ha COBETOT OHOCHO
eKBUBANIEHTHUTE NPONUCK Of 06/1acTa Ha BETePUHAPHOTO 34PaBCTBO BO Peny6nnka MakefoHwja Ui MeXaHUUYKI ofieNneHo Meco A0BUEHO Of KOCKU Of, roBeAa, OBLM 1AW KO3W; 1
XKUBOTHUTE Of} KOV NPON3BOAOT € JOBNEH He Gune 3aKNaH OTKaKo Guie 3aluemMeTeHI co BOpU3ryBatbe Ha rac BO HUBHATa YepernHa LWyninHa, youeHn Ha UCTUOT HaunH WK 3aKiaHn co
pasopyBatbe Ha LIeHTPASIHOTO HEPBHO TKMBO CO yNoTpeba Ha MeTasieH KIWH BO KpaHWjanHaTa Ly nanHa;]

(@ [produkt neobsahuje material pochazejici ze skotu, ovci a koz jinych nez narozenych, souvisle chovanych a porazenych v zemi nebo oblasti zafazené rozhodnutim v souladu s ¢l. 5 odst. 2

@(and nafizeni (ES) €. 999/2001 nebo s rovnocennou veterinarni legislativou Republiky Makedonie do kategorie zemé nebo oblasti se zanedbatelnym rizikem vyskytu BSE, ani neni z tohoto

@(n materialu ziskan;]
[the product does not contain and is not derived from bovine, ovine or caprine materials other than those derived from animals born, continuously reared and slaughtered in a country or
region classified as posing a negligible BSE risk by a decision in accordance with Article 5(2) of Regulation (EC) No 999/2001 or equivalent veterinary legislation in Republic of Macedonia;]
[ NPoK3BOAOT He COAPXM 1 He e AoBKeH O MaTeput o} TOBEAIA, OBLIV VI KO3M, OCBEH OHMe KoM Ce J06MEeH Off IBOTHU POAEHN, MOCTOjaHO OAr/IelyBaHU U 3aKNaHN BO 3emja Unn
PervioH 3a Koj co ofilyKa e ofipeleHo Aieka NpeTcTaByBa 3aHemapnne pusnk of BCE Bo cornacHocT co uneH 5(2) Ha Perynatusara (E3) 6p. 999/2001 0AHOCHO eKBUBaNeHTHWUTE NPONUCH of
obnacta Ha BeTepUHAPHOTO 3paBCTBO BO Peny6nnka MakefoHuja;]

1.7 kromé toho, pokud jde o TSE:/ in addition as regards TSE:/ Bo nornep Ha TCE, n cnegHoBo:

@ bud’ [ v pfipadé vedlejsich produktl Zivocisného plvodu, které jsou urceny pro krmeni prezvykavci a obsahuji mléko nebo mlécné vyrobky pochézejici z ovci nebo koz, byly ovce a kozy, z

@either nichz jsou tyto produkty ziskany, chovany souvisle od narozeni nebo po dobu poslednich tfi let v hospodafstvi, pro které neplati zadné Gfedni omezeni piemistovani z diivodu podezieni

@unn na vyskyt TSE a které po dobu poslednich tfi let spliiovalo tyto pozadavky:

[in case of animal by-products intended for feeding ruminants and containing milk or milk products of ovine or caprine origin, the ovine and caprine animals from which these products
are derived have been kept continuously since birth or for the last three years on a holding where no official movement restriction is imposed due to a suspicion of TSE and which has
satisfied the following requirements for the last three years:

[ BO cnyqajor Ha XXNUBOTUHCKN HYC-NPON3BOAN HaMEHETU 3a NCXPaHa Ha NpeXneapu 1 Kon coap»kat MIeKko nnn mneyHn nponussoan o oBvo 1 K03j0 NOTeKNo, OBUUTE N KO3UTe O Kou ce
nobreHn oB1e NPOM3BOAN NOCTOjaHO Ce YyBaaT yLuTe Of pafakbe UK HajManky Bo NOCAeAHNTe TPY FOAVNHM Ha UMOT KOj He e NpeAMET Ha 0dNLMjaNHO Or paHNUyBatbe Ha ABUXKEHETO
nopaju comHex 3a nojasa Ha TCE 1 Koj BO nocnefjHUTe TpW FOAVHM M UCNONHYBan CliefHNBe YCNoBN:

(i) podléhalo pravidelnym tfednim veterindrnim kontroldm; / it has been subject to regular official veterinary checks; / Bun noanoxeH Ha peaoBH1 NpoBepKi of] CTpaHa Ha
oBflacTeH BeTepuHap;

(ii) nebyl diagnostikovan zadny klasicky pfipad klusavky, jak je definovan v ¢l. 4 odst. 2 bodu k Knihy predpisti o opatfenich pro tlumeni a eradikaci pfenosné spongiformni
encefalopatie (Ufedni véstnik Republiky Makedonie ¢. 57/11) nebo v rovnocenné pfiloze | bodu 2 pism. g) nafizeni (ES) ¢. 999/2001, nebo po potvrzeni klasického pfipadu
klusavky:
no classical scrapie case, as defined in Article 4 paragraf 2 point K of Book of rules on control and eradications measures for transmissible spongiform encephalopathy (OJ of RM
57/11), or equivalent point 2(g) of Annex I to Regulation (EC) No 999/2001, has been diagnosed or, following the confirmation of a classical scrapie case:

He 61N AnjarHOCTMLMPaH KnacuuyeH Clyyaj Ha CKpenu , Kako WTo e AepuHMpaHo BO uieH 4 cTaB 2 Touka K of MpaBUIHMKOT 3a MepKU 3a Cy36MBatbe N UCKOpeHyBatbe Ha
TpaHcMNUCcUBHI crioHTnodopmHY eHuedanonatum (Cn.BecHuk Ha PM 6p. 57/11) T.e eKBMBaneHTHaTa Touka 2(e) o AHekc | KoH Perynatugarta (E3) 6p. 999/2001, nnu, oTkako 6un
NOTBPAEH KacyeH Cilyyaj Ha cKpenu:
- vsechna zvifata, u nichz byla klasicka klusavka potvrzena, byla usmrcena a zlikvidovéna, a
all animals in which classical scrapie was confirmed have been killed and destroyed, and
CnTe XMBOTHN Kaj KoW e NoTBp/eHa NojaBa Ha KnaclyeH Ciyyaj Ha BUpYCHO 3abonyBatbe Kaj OBLMTE Koe Npeu3BIKyBa Napanisa 6une y6ueHn uam otcTpaHeTy, n
- byly usmrceny a zlikvidovany vsechny kozy a ovce v hospodafstvi s vyjimkou plemennych beranl genotypu ARR/ARR a chovnych bahnic nesoucich alespon jednu alelu
ARR a zadnou alelu VRQ;
all goats and sheep on the holding have been killed and destroyed, except for breeding ramms of the ARR/ARR genotype and breeding ewes carrying at least one ARR
allele and no VRQ allele;
CUTe KO3V 1 OBLM Ha UMOTOT Bune yBreHn 1 OTCTPaHeTW, OCBEH OBHUTE 3a NpUNIOA oA reHoTunoT ARR/ARR 1 oBLMTE 33 NPUNIOA KO UMaAT Hajmanky efiHa anena ARR n
HUTY efHa anena VRQ;

(iii) s vyjimkou ovci genotypu prionové bilkoviny ARR/ARR se do tohoto hospodafstvi zafazuji pouze ovce a kozy, které pochézeji z hospodaistvi spliiujicich pozadavky stanovené v
bodech i) aii).]
ovine and caprine animals, with the exception of sheep of the ARR/ARR prion genotype, are introduced into the holding only if they come from a holding which complies with
the requirements set out in points (i) and (ii).]

OBL|MTe 1 KO3WTE, CO NCKAYYOK Ha OBLUTe o NPKoH reHoTMNOT ARR/ARR, ce JOHeCeHM Ha MMOTOT caMo MOA YC/IOB Aa MOTEeKHYBaaT Off IMOT KOj 1 UCMosHyBa GapatbaTa
yTBpAEeHM Bo ToukuTe (i) u (ii).]
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Cast 1:
Partl:
Oen1:
-Kolonka 1.6.: Osoba odpovédna za zasilku v Republice Makedonii: tuto kolonku je tieba vyplnit pouze tehdy, jedna-li se o osvédceni pro zbozi urené pro tranzit; mtze se vyplnit, jedna-li se
Box reference 1.6: o osvédceni pro dovazené zbozi.
Monel6.: Person responsible for the consignment in the Republic of Macedonia: this box is to be filled in only if it is a certificate for transit commodity; it may be filled in if the certificate is for import
commodity.
OparoBopHo nuLe 3a NpaTkaTa Bo Peny6nnka MakefioHuja: oBa none Tpe6a fja ce NOMOJHN CamMo AOKONKY ce paboTu 3a cepTUMKAT 3a TPaH3UTEH apTUKI; MOXe Aia Ce NONOJHI JOKONKY ce
paboTu 3a cepTUPMKAT 3a yBO3EH apTUK.




-Kolonka l.12.:
Box reference 1.12:
Monel.12:

-Kolonkal.15.:
Box reference 1.15:
Monel.15.

-Kolonkal.23.:
Box reference 1.23:
Monel23.
-Kolonka.25.:
Box reference 1.25:
Monel.25.:

-Kolonkal.26 1 1.27.:

Box reference 1.26
andl.27:
Monel.26wn 1.27.:
Castll:
Partll:

Denll:
2)

Misto urceni: tuto kolonku je tieba vyplnit pouze tehdy, jedna-li se o osvédceni pro zbozi uréené pro tranzit. Produkty mohou byt pfi tranzitu skladovany pouze ve svobodnych pasmech,
svobodnych skladech a celnich skladech.

Place of destination: this box is to be filled in only if it is a certificate for transit commodity. The products in transit can only be stored in free zones, free warehouses and custom
warehouses.

Mecto ofpeauiuTe: oBa nose Tpeba fla ce NOMOJIHN CaMO AOKOJIKY ce paboT 3a cepTudnKaT 3a TpaH3UTeH apTuK. [pon3BoANTE KoM Ce BO TPaH3NT MOXe fla Ce uyBaaT CaMo BO CJI060fHU
30HU, CIOBOAHM W LAPUHCKM CKNaguLITa.

Registracni ¢islo (zelezni¢nich vagonti nebo kontejneru a nakladnich automobild), ¢islo letu (letadla) nebo nazev (plavidla); informace je tfeba poskytnout v piipadé vylozeni a opétovného
nalozeni.

Registration number (railway wagons or container and lorries), flight number (aircraft) or name (ship); information is to be provided in the event of unloading and reloading.

Bpoj Ha peructpaumja ()kenesHUUKM BaroHn U KOHTejHep 1 KaMnoHu), 6poj Ha neT (aBnoHwn) unu nme (6poposw); Tpeba fa ce BHecaT MHGOPMALMK AOKOSKY MMa pacToBap U NOBTOPeH
yToBap.

V piipadé kontejnert pro volné lozené latky by mélo byt uvedeno &islo kontejneru a ¢islo plomby (v pfislusnych pfipadech).

for bulk containers, the container number and the seal number (if applicable) should be given.

3a TOBapHU KOHTejHepw, Tpeba fla ce BHecaT 1 6pojoT Ha KOHTejHepoT 1 6pojoT Ha nnombata (cnopep cnyyajort).

Technické vyuziti: jakékoli jiné vyuziti kromé krmeni zvifat.

technical use: any use other than for animal consumption.

TexHUYKa ynoTpeba: Koja 61no Apyra ynotpeba ocBeH 3a XpaHa 3a XNBOTHN.

Vyplrite podle toho, jedna-li se o osvédceni pro tranzit nebo pro dovoz.

fill in according to whether it is a transit or an import certificate.

[1a ce NOMoMHK cnopep Toa Aanu ce paboTu 3a cepTudMKaT 3a TPAH3UT UMK YBO3.

Nehodici se skrtnéte. / Delete as appropriate. / [la ce n36puiie cooaseTHo.

Barva podpisu a razitka se musi lisit od barvy tisku. / The signature and the seal must be in a different colour from that of the printing. / MoTnncot n neyaror mopa Aa ce co novnHakea 60ja of
60jaTa Ha OTNEYATEHNOT TeKCT.

Poznamka pro dovozce: toto osvédceni slouzi pouze k veterinarnim tcellim a musi zasilku provézet az do okamziku, kdy doséhne stanovisté hranicni kontroly Republiky Makedonie.

Note for the importer: this certificate is only for veterinary purposes and must accompany the consignment until it reaches the border inspection post of the Republic of Macedonia. 3a6enelka
33 OArOBOPHOTO NnLie 3a MpaTKata Bo Peny6nnka MakefoHuja: OBOj cepTUMKAT € HaMeHeT caMo 3a BeTepuHapHU Lenn 1 Mopa Aa ja NpUAPYKyBa NpaTkata cé Aofieka Taa He NpUCTUrHe Ha
BeTePWHAPHO MHCMEKLMCKO MECTO Ha rpaHNyeH NMpemMuH.

Utedni veterinarni Iékaf / Gfedni inspektor
Official veterinarian / Official inspector
OduunjaneH BetepuHap / OduumnjaneH BeTepuHap

Jméno (htlkovym pismem): Funkce a titul:

Wme (co neyatHu 6yksw): Qualification and title:
Name (in capital letters): Keanudwkauwja n tutyna:
Datum: Podpis:

Date: Signature:

[Hara: Motnuc:

Razitko:

Stamp:

Meyart:






